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كیاد و ۆب  هیهك�
ه  مهئ  ەرەو  هی�كت ، یزوڤ  : “ درك یگن�ب  یزوڤ  یکن  هن ووز  یكهیین�یهب 
تسورد تهكهكشوخ  یدنەو�مەز  ۆب  ەروهگ  یک
ک
ک  ێوهن�یەد  ناوهئ  .ەرهب  تب�ب 

” .نهكب

• • •

Early one morning Vusi’s granny called him, “Vusi, please
take this egg to your parents. They want to make a large
cake for your sister’s wedding.”
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ەویم یكیرهخ  هك  ینیب  یڕوك  وود  اد�گ1ڕ  ه2  یكو�ب ، كیاد و  ی�3  ۆب  ووچ  هد هک  یزوڤ 
.اداد یك1راد  هب  دنا7ف و  یزوڤ  ه2  یهكهك�
ه  ن�كەڕوك  ه2  ك
كهی  .نووب   2
ەوهندرك

.�كش هكهك�
ه 

• • •

On his way to his parents, Vusi met two boys picking fruit.
One boy grabbed the egg from Vusi and shot it at a tree.
The egg broke.
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ۆب ش  هك
ک وهئ  .ووب  ک
ک
ك  ۆب  هیهك�
ه  وهئ  درك ”؟ تیچ  ەوهئ  : “ درك یراو�ه  یزوڤ 
یدنەو�مەز یك
ک  چیه  رهگهئ  =>ب  یچ  مكشوخ  =بەد  .ووب  مكشوخ  یدنەو�مەز 

؟ ت
بهن

• • •

“What have you done?” cried Vusi. “That egg was for a cake.
The cake was for my sister’s wedding. What will my sister
say if there is no wedding cake?”
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هم
ئ : “ یتوگ ناوه2  ك
كهی  .نووب  ن�میشهپ  ووباد ، ن�یزوڤ  یراز�ئ  هك  یەوه2  ن�كەڕوك 
تهكهكشوخ ۆب  هراد  مهئ  م�Aهب  نیەدب ، تیتهمر�ی  ك
ك  یندركتسورد  ه2  نیناوت�ن 

.ادیۆخ یهكەرهفهس  هب  یەژ1رد  یزوڤ  .هبب ”

• • •

The boys were sorry for teasing Vusi. “We can’t help with
the cake, but here is a walking stick for your sister,” said
one. Vusi continued on his journey.
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ن�یك
كهی .دركەد  تسورد  ن�یكهیون�خ  هك  توهك  و�یپ  وود  هب  یو�چ  وهئ  اد�گ1ڕ  ه2 
یەداڕ هب  هک  هراد م�Aهب  نیرگرەو ”؟ كFهك  ەز
ههب  هراد  وه2  نیناوتەد  هم
ئ  : “ یسرپ

.�كش هیۆب  ووبهن ، ز
ههب  ندرک  تسورد  ون�خ  ۆب  تسیو
پ 

• • •

Along the way he met two men building a house. “Can we
use that strong stick?” asked one. But the stick was not
strong enough for building, and it broke.
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هو
م .مكشوخ  ۆب  ووب  كهییر�ید  هراد  وهئ  درك ؟ تیچ  ۆت  ەوهئ  : “ درك یراو�ه  یزوڤ 
تسورد ك
ك  ۆب  هك  دن�كش  ن�یهكهك�
ه  ناوهئ  هكنوچ  اد ، نم  هب  ن�ی  هراد وهئ  ن�كهنڕ 

هن ك
ك و  هن  هك�
ه و  هن  �تس
ئ  .ووب  مكشوخ  یدنەو�مەز  ۆب  هکهك
ك  .ووب  ندرك 
”؟ ت
>ب یچ  مكشوخ  =ب  هد .هی
پ  مشیک  هیر�ید

• • •

“What have you done?” cried Vusi. “That stick was a gift for
my sister. The fruit pickers gave me the stick because they
broke the egg for the cake. The cake was for my sister’s
wedding. Now there is no egg, no cake, and no gift. What
will my sister say?”
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ن�یك
كهی .دن�كش  ن�ی  هک هراد هك  نووب  ەوهخاد  هب  رۆز  یز�س  هر هبون�خ ین�ک  هر�ک71ک
ك1دنهه ەوهئ  �ه  م�Aهب  نیەدب ، تكهیتهمر�ی  چیه  هكهک
ك  ۆب  نیناوت�ن  هم
ئ  : “ یتوگ

.اد یهكەرهفهس  هب  یەژ1رد  یزوڤ  هیاود  .ەرهب ” تهكهكشوخ  یوون�خ  ۆب  کشو  ی�یگ 

• • •

The builders were sorry for breaking the stick. “We can’t
help with the cake, but here is some thatch for your sister,”
said one. And so Vusi continued on his journey.
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، هم�تهب هی�یگ  و  هئ هر�ید  : “ یتوگ هك�گن�م  .ینیب  یكهی�گن�م  ك1ر�یتوج و  یزوڤ  �گ1ر ، ه2 
هك�گن�م ووب و  شۆخ  رۆز  هک  هی�یگ یم�ت   Aم� هب م ”؟  هکب م�ت   2= یك1دنهه  مناوتەد 

! دراوخ یوومهه 

• • •

Along the way, Vusi met a farmer and a cow. “What
delicious thatch, can I have a nibble?” asked the cow. But
the thatch was so tasty that the cow ate it all!

9



.مكشوخ ۆب  ووب  كهییر�ید  هی�یگ  وهئ  درك ؟ تیچ  ەوهئ  : “ درك یراو�ه  یزوڤ 
مدن�كش  2= ن�یک1راد  ناوهئ  هكنوچ  اد ، نم  هب  ن�ی  هی�یگ و  هئ یز�س  هر هبون�خ ین�ک  هر�ک71ک

ناوهئ هكنوچ  ووباد ، نمهب  ن�ی  هک هراد ن�كهنڕو
م  .ووب  ن�كهنڕەو
م  یه  هك 
یی�ش و ۆب  ش  هكهک
ک .ووب  مكشوخ  یهكهك
ك  یه  هك  مووبن�كش  ن�یهكهك�
ه 
=ب هد .هی
پ  مک  هیر�ید هن  ک
ك
ك و  هن  هك�
ه ، هن  �تس
ئ  .ووب  مكشوخ  یدنەو�مەز 

”؟ ت
>ب یچ  مكشوخ 

• • •

“What have you done?” cried Vusi. “That thatch was a gift
for my sister. The builders gave me the thatch because
they broke the stick from the fruit pickers. The fruit pickers
gave me the stick because they broke the egg for my
sister’s cake. The cake was for my sister’s wedding. Now
there is no egg, no cake, and no gift. What will my sister
say?”
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یدنهمازەڕ هكەر�یتوج  .ووب  یسربو�چ  س
>چ و  هك  یەوه2  ەوۆبب  ن�میشهپ  هك�گن�م 
یزوڤ .تاو7ب و  یزوڤ  ڵهگه2  یهكهكشوخ  ۆب  كهییر�ید  كەو  هك�گن�م  هك  اد  ن�شین 

.اد یهكەرهفهس  هب  یەژ1رد 

• • •

The cow was sorry she was greedy. The farmer agreed that
the cow could go with Vusi as a gift for his sister. And so
Vusi carried on.
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ه2 یزوڤ  .ەوهیاڕهگ  هكەر�یتوج  ی�3  ۆب  ت�Aهه و  هك�گن�م  ت�هاد  ۆڕەوین  هك  م�Aهب 
.تشیهگ یهکهكشوخ  یی�ش  ۆب  گنەرد  رۆز  وهئ  .درك  نوو  ی�گ1ڕ  ادیۆخ  یهكەرهفهس 

.نووب ندراوخ  ن�ن  یكیرهخ  ن�كهناویم 

• • •

But the cow ran back to the farmer at supper time. And
Vusi got lost on his journey. He arrived very late for his
sister’s wedding. The guests were already eating.
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و هئ یت�یج  ه2  كهییر�ید  كەو  هک  Aهوت� هه �گن�م  مهكب ؟ یچ  =بەد  : “ درك یراو�ه  یزوڤ 
یز�س هر هبون�خ ین�ک  هر�ک1رک .مووباد  ن�ی
پ  یز�س  هر هبون�خ ین�ک  هر�ک1رک هك  ووب  ی  هی�یگ

.مووباد ن�ی
پ  ن�كهنڕ  هو
م هك  ووبدن�كش  ن�ی  هراد و  هئ یەوهئرهبه2  =موباد  ن�ی  هک هی�یگ
هكهک
ك ۆب  هك  ووبدن�كش  ن�یهكهك�
ه  ناوهئ  هكنوچ  =مووباد ، ن�یک1راد  ن�ک  هنڕ ه و
م

” .هی
پ مشیک  هیر�ید هن  ک
ك و  هن  هك>یه ، هن  �تس
ئ  .ووب  هكەدنەو�مەز  ۆب  هكهک
ك  .ووب 

• • •

“What shall I do?” cried Vusi. “The cow that ran away was a
gift, in return for the thatch the builders gave me. The
builders gave me the thatch because they broke the stick
from the fruit pickers. The fruit pickers gave me the stick
because they broke the egg for the cake. The cake was for
the wedding. Now there is no egg, no cake, and no gift.”
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یتساڕ هب  مهكارب ، یزوڤ ، : “ یتوگ یاود  ەوەدرك و  یریب  ك
مهك  یزوڤ  یهكهكشوخ 
ن�موومهه هم
ئ  .م  هد�ن شیک
ک  هب  یگنیرگ  �ه  هور هه نم  .م  هد�ن یر�ید  هب  یگنیرگ  نم 

هكب و رهبه2  ناوج  ی�ج  ۆ7ب  �تس
ئ  .م�Fحشۆخ  نم  هیۆب  هو ، هنیووبۆک  2
هر ەوهك
پ 
.درك یەر�ك  وهئ  یزوڤ  هیاود  .نی7
گب ”! نژ
ج  �ب  ەرەو 

• • •

Vusi’s sister thought for a while, then she said, “Vusi my
brother, I don’t really care about gifts. I don’t even care
about the cake! We are all here together, I am happy. Now
put on your smart clothes and let’s celebrate this day!” And
so that’s what Vusi did.
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